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EL pasado 25 de septiembre,
la cadena FOX emitía en
los EE.UU. el primer episo-

dio de la cuarta temporada de
House. Apenas un mes después, el
25 de octubre, Cuatro ofrecía el
mismo episodio en abierto, y
doblado al castellano, a su audien-
cia española. Se trataba de una pre-
mier especial, pero el canal espa-
ñol promete en sus promociones
tener doblado el resto de la tempo-
rada muy pronto. Pablo Adan
(director del doblaje), Luis Porcar
(voz de House) y el resto del equi-
po ya están manos a la obra.

No se sabe de nadie que conoz-
ca personalmente a ningún progra-
mador de alguna cadena de televi-
sión, seres intangibles cuyas com-
plejas e inescrutables razones para
postergar la emisión de sus series
estrella (el récord lo ostenta segu-
ramente el responsable de la pro-
gramación de algún canal público)
son y serán siempre un misterio
para el espectador. Pero el hecho
irrefutable es que las series de tele-
visión (de televisión americana, no
nos engañemos) viven una edad
dorada, en cantidad pero también
en calidad, y que a los estudios de
doblaje las series llegan casi al
mismo tiempo que se emiten en su
país. Este otoño está viniendo ani-
madillo: a pocas semanas de su
estreno americano, se han doblado
o se están doblando ya en las salas
de Madrid las nuevas temporadas
de Anatomía de Grey, Shark,
Mujeres desesperadas, Cinco her-
manos, Sobrenatural, Big Love,
H2O, Numb3rs, Eureka, Médium,
Mentes peligrosas, The Closer,
Deadwood, Entre fantasmas, Fri-
day Night Lights, O.C., Smallville,
Héroes, Betty la fea, Padre de
familia, que viene además con peli
de regalo, y las veteranísimas
Urgencias y Los Simpson. En
diciembre arranca el doblaje de la
cuarta temporada de la tronchante
The Office. Se espera que en enero
vuelva la segunda temporada de

Dexter y, para alegría de sus mal-
tratados fans, tras años de espera se
han retomado también los doblajes
de la siniestra Millenium, la empa-
lagosilla Juez Amy y la por siempre
irreverente South Park. Más vale
tarde que nunca. También hay
novedades: Begoña Hernando, que
ha dirigido al divertido reparto de
The It Crowd (entre nosotros, Los
informáticos), dirige también el
doblaje de Greek; Roberto Cuenca
jr. se pone al frente de Gossip Girl;
Pablo Adan dirige la vampírica
Blod Ties, Hijos de la Noche;
David García dirige el doblaje de
Chuck; nos llega, por fin, una serie
piropeada unánimemente por la
crítica esta temporada, la británica
Life on Mars, dirige Juan Antonio
Castro en Best Digital. En este
mismo estudio acaba de comenzar
el doblaje de Californication, serie
dirigida y ajustada por Marisa
Marco. Lorenzo Beteta ha arranca-
do el doblaje de Dirty Sexy Money.
Pilar Santigosa es la responsable
de Wizards of Waverly Place.
Llega también una serie de fanta-
sía satánica, Reaper, dirigida por
Miguel Ángel Montero y Rosa
Sánchez dirige en EXA Moon-
light, otra de vampiros. Y no nos
olvidamos de uno de los estrenos
más esperados: el spin off de Ana-
tomía de Grey, Private Practice,
que ya se está doblando bajo la
dirección de Fernando de Luis. 

A la parsimonia de algunas
cadenas a la hora de emitir las
series más esperadas se suma otro
fenómeno relativamente nuevo
pero irrefrenable: los internautas
(que levante la mano quien a estas
alturas no se considere a sí mismo
uno de ellos) ya no se resignan a
esperar y se afianza el hábito de
descargar de la red el episodio de
cualquier serie al día siguiente de
su emisión en los EE.UU., para
verlo a pelo, quien tenga la suerte
de poder hacerlo, o echando mano
de unos subtítulos artesanos que
suelen estar disponibles en cues-
tión de horas y que, precisamente
por esta rapidez en su elaboración,

o por su origen exótico, pueden
resultar más o menos afortunados.
Un ejemplo: el personaje de la
serie Héroes Claire Bennet, en ver-
sión emule, no es una animadora,
se ha convertido oficialmente en
“la porrista”; “salva a la porrista,
salva al mundo”, va diciendo a
quien quiere escucharle el pobre
Hiro. ¿Cómo responden las cade-
nas a este nuevo fenómeno? Por lo
pronto, FOX ha anunciado la emi-
sión desde el pasado 20 de
noviembre de series en versión ori-
ginal subtitulada. La cita es en el
horario late time y ha debutado
con uno de los productos más
esperados del momento: la cuarta
temporada de House. Esta iniciati-
va permite acortar la espera entre
los estrenos de estas producciones
en Estados Unidos y en España. La
versión doblada de la serie llegará
a FOX en enero de 2008, en su
horario habitual de prime time. Por
su parte, AXN ha decidido estrenar
directamente la serie Gossip girl
con subtítulos en castellano aun-
que, como mencionábamos antes,
su doblaje ya está en marcha.
Renovarse o morir.

El concepto efecto mariposa se
enmarca dentro de la teoría del
caos. Proviene de un antiguo pro-
verbio chino que dice: el aleteo de
las alas de una mariposa se puede

sentir al otro lado del
mundo. O lo que es lo
mismo: los guionistas
de Los Angeles se res-
frían y un actor de
doblaje estornuda en
Madrid. Es pronto aún
para dilucidar las con-
secuencias que puede
tener entre nosotros la
huelga que los guio-
nistas de Hollywood
iniciaron el pasado 31
de octubre, para exigir
un acuerdo en el
reparto de los benefi-
cios por las ventas en
DVD y los contenidos
para Internet y teléfo-
nos móviles. En el

mejor de los casos, si la huelga no
se alarga demasiado, ni nos entera-
remos. Si se prolonga, el efecto
inevitable será un cierto parón una
vez que se hayan terminado de
doblar todos los capítulos rodados,
se calcula que no más de diez o
doce. De momento, se prevé que
sean las series nuevas las que más
sufran. Muchas de ellas apenas
han emitido seis episodios y, como
mucho, tienen otros dos o tres lis-
tos para su emisión. Series de
indiscutible éxito como Mujeres
desesperadas o The Office ya habí-
an tenido que parar al cierre de esta
edición. Las series cuyo estreno
está previsto para principios del
año que viene, entre las que se
encuentra la popular Perdidos,
presentan un futuro un poco más
halagüeño. Por el contrario, los
creadores de Héroes, otro de los
fenómenos televisivos de los últi-
mos años, ya se han puesto en lo
peor: tras abandonar el proyecto de
su largamente anunciado spin off,
Michael Ausiello, uno de sus crea-
dores, advierte ahora del posible
final anticipado de temporada,
drástica solución que ya se podría
estar considerando aplicar a otras
producciones.

En otro orden de cosas, Canal
Català TV, la nueva plataforma
audiovisual nacida de la asocia-

ción de diversas emisoras de tele-
visión local de Cataluña, anuncia
que comenzará a emitir en catalán
las series de Telecinco Al salir de
clase, 7 vidas y Hospital Central.
El doblaje de estas producciones
se realizará de manera gradual una
vez se inicie su emisión.

Pero como no sólo de televisión
vive el hombre, y no digamos la
mujer, hablemos de cine: se ha
doblado en Abaira la última pelí-
cula de Paul Thomas Anderson,
Pozos de Ambición, dirigida por
Pablo del Hoyo y con un reparto
de lujo: Jordi Brau (asumiendo una
vez más la tarea de doblar a Daniel
Day Lewis), David Robles, Anto-
nio Gálvez y Julio Núñez entre
otros. José Luis Angulo ha dirigido
a un largo elenco femenino en El
atardecer, con Olga Velasco, Mer-
cedes Cepeda, María del Puy, Olga
Cano, Rosa Guiñón y María Luisa
Solá doblando, respectivamente, a
Claire Danes, Toni Collette, Vane-
sa Redgrave, Natasha Richardson,
Meryl Streep y Glenn Close; casi
nada. Eduardo Gutiérrez ha dirigi-
do a Adolfo Moreno, Pablo Tribal-
dos y Fernando Cabrera en Alvin y
las ardillas. Paloma Escola, dirigi-
da por Rosa Sánchez, ha doblado a
Marianne Faithfull en la conmove-
dora y simpática Irina Palm. Rosa
ha dirigido también a Pachi Alde-
guer (Steve Buscemi) y a Marta
García (Sienna Miller) en Inter-
view. David García ha dirigido el
doblaje de la película vencedora en
el último certamen de cine de
Valladolid, la durísima 14 Km.
Pablo del Hoyo ha dirigido ade-
más el doblaje de Seda, la espera-
da película de la novela homóni-
ma. Y Alfredo Cernuda se pone al
frente de El amor en los tiempos
del cólera, donde Juan Amador
Pulido tratará de hacernos olvidar
que Javier Bardem habla en ella
con una voz que no es la suya.
¡Suerte Juan!

luz roja

Inma Gallego

Californication se dobla en Best Digital.
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